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בּהמות, חיות, אייזלען, פערד, 

בּאַפאַלן זעגען מיך מיט אַ ירגזון, 
געבּייזערט זיך, געבּלאָזן : 

,ס'איז ממש אוּמדערהערט! 

דוּ נעמסט זיך חוצפּהדיק אוּן אוּמנעשטערט 
פוּן אונז אַ מענטש צוּ מאַכן". 

אוּן כ'האָבּ געענטפערט מיט אַ לאַכן; 

, איך טוּ פּאַרקערט. 

איך געם די פיינסטע לייט, 

צי אָן אַ פעל אויף זיי, 

הענג אָן אַ זנב, װי ס'געהער צוּ זיין, 
נאָכדעם פאַרטרייבּ איך עטלעכע אין װעלדל װייט, 
שטעל אַנדערע אין שטאַל אַרײן, 

יי זאָלן קייען שטרוי אוּן היי", 


די מו 9 


מיט גרויס תּרעומות איז צוּ מיר אַרײן די מוּוע: 
-- ,װאָס האָסטוּ פאַר אַ העזה, 

מיך בּאַהעפטן מיט בּהמות אוּן מיט חיות, 

פוּן אַנדערע פּאָעטן נעם דיר רעיות, 

זי זינגען פאַר דער מענטשהייט גאָר, 

מיט רעש, מיט שטוּרם, 

וי אַ מלאכים?כאָר, 

ראָמאַנסן, סערענאַדן, 

סאָנעטן, לידער לירישע, בּאַלאַדן. 

אָבּער דוּ? -- דוּ טוּסט מיר אַן יסורים, 

דוּ גיסט מיר אַלס חברים 

חמורים, פערד אוּן אָפּטמאָל גאָר חזירים". 

,אָ, ליבּע געטין ! כ'בּעט מחילה טויזנט מאָל, 
כ'קען דאָך אָבּער אייזלען אוּן חזירים אָן אַ צאָל, 
צוּ וועלכע, כּבודה, איז אַלײן געקראָכן !!.,,* 
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דער קוּקוּדיקער" האָן 


קויִם אַריבּער איז די נאַכט, 

האָט דאָס הענדל אויפגעװאַכט 

אוּן אַ הויכן קריי געגעבּן. 

פּלוּצלינג גראָד אין װאַלד דערלעבּן 
האָט אַ קוּקוּ , קוּקוּ" אויסגעשריגן. 

איז דער האָן געפּלעכט אַנטשװיגן, 

-- ;האַ, װאָס האָבּ איך פאַר אַ זיסן רוּף דערהערט,. 
פוּן טיפן שמעקעדיקן װאַלד גָ 

קוֹקוּ, קוּקוּ, אַך װי שיין דאָס שאַלט! 
װער האָט ,ריקי" צוגעקלערט ? 

איז דען קוּקוּ נישט פיל שענער1 
קוּקְעריקוּ איז דאָך מיאוס, 

װי בּאַם פּאַוװע-האָן דער פוס, 

פּאַסט דאָך גאָרנישט פאַר קיין מענער !" 
פּלוּצלינג -- שאַ ! אַ מחנה הענער 
קרייעט װידער ערגעץ פריי ! 

אױן דער האָן איז שנעל צוּ זי 
אַרױסגעלאַפן, 


װי פוּן אוּמגליק בּייז געטראָפן, 

אוּן צעשריגן זיך מיט כּעס: 

-- ,אַ שפּראַך געפונען דאָס אַ שפּאַסן 
קוּקעריקוּ ! קוּקעריקוּ! 

ס'איז אַ שאַנד פאַר לייטן, 

מענטשן האַלטן לאַכנדיק זיך בּאַ די זייטן, 
,קוּקוּ* רוּפט, אוּן װערט פוּן חרפּות פּטור", 


נאָר די הענער האָרכן אים אַ שטייגער װי דעם קאַטער, 


קערן זיך אַװעק אינגאַנצן, 

איז דער האָן צוּם קוּקוּ בּאַלד אַװעק 
גענוּמען חנפענען אוּן אוּנטערטאַנצן ; 
װי מען דאַרף אַ קוּש, אַ לעק; 
מאַלפּעדיק אים נאָכגעשפּרוּנגען, 
קוּקוּ, קוּקוּ צוּגעזוּנגען, 

בּיז דער פויגל איז אין כּעס געװאָרן 
אוּן אין װוילדן צאָרן 

בּייז דעם האָן בּיז בּלוּט צעבּיסן, 
אים דעם רויטן קאַם אַראָפּגעריסן, 


איר, װאָס ווילט פוּן אייער שטאַם נישט װיסן, 
נעמט אַראָפּ אַ מוסר פוּן דעם עוף 
אוּן ציטערט פאַר זיין סוף, 
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זו1 


דעם נאַכטיגאַלס קאָנצערט 


עס האָט אַ נאַכטיגאַל געגעבּן אַ קאַנצערט 
פאַר אייזלען, פאַר חוירים אוּן פאַר פערד, -- 
מבינים סאַמע, גרויסע קענער. --- 

אוּן ס'האָט דער פויגל שיין אַזױ געזונגען, 

! אַז סיזענען זיינע זיסע טענער, 

אין האַרץ פוּן צוּהערער אַרײנגעדרוּנגען 

אוּן די הזירים אין דער נאָז געקריצלט, 

די אייזלען אין די אויערן געקיצלט, 
געשטשיפּטשעט אין די קאָפּיטעס די פערד. 
אוּן מ'קאָן נישט זאָגן, ניין, זי האָבּן צוּם געזאַנג 
גאַנץ אויפמערקזאַם זיך צוּגעהערט: 

דאָס פערדל האָט געגעגעצט לאַנג, 

פּאַרדרייט דעם עק אוּן זיך פאַרקלערט; 

דאָס חזיר האָט געמאַכט אַ שטרענגע מינע, 
פּאַר מבינות, אַזש געקייט די סליגע, 

װי ליגנדיק אין זוּמפּ אַ צייט אַ שפּאָרע; 

דאָס אייזל װידער, אַ מנגן קיין עין הרע, 


האָט אָנגעשטעלט די אויערן אויף צפון 
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אוּן בּאַלד דעם טאָן געפּאַקט, 

אוּן, װי אַ גוּטער קענער, צוּגעקלאַפּט צוּם טפַקט, 
בּיז ס'איז מיט אַלע פאַר מתיקות איינגעשלאָפן, 
נישט ווייט איז אויף אַ בּוים געוזעסן שטיל . 

אַ שיין קאַנאַריקל, זיך צוּגעקוּקט צוּם שפּיל, 

,דאָס ואונדער עסט מיך אויף -- ואוּ האָסטוּ דיין געפיל;* 
געזאָגט האָט עס דעם נאַכטיגאַל: 

,פאַר וועמען רייסטוּ זיך אַרױס די גאַל? 

דוּ זעסט דאָך, אַז דיין זינגען אין אַ שאָד, 

זיי שנאָרכן פעסט, וי נאָך אַ בּאָד". 

אַ תּשובה האָט ס'קאַנאַריקל פוּן נאַכטיגאַל געקריגן : 
,אוי, האָבּ נישט קיין פאַרדרוּס! 

פּאַרקערט, מיר שאַפט דאָס פאַרגעניגן, 

גענוס, 

ווייל, אױיבּ ס'האָט איינגעשלעפט מיין ליד 

חזירים, פערד, וכדומה -- טענער-שליגגער, 

דאַן קאַן איך זאָגן דרייסט אויף מיר, 

אַז כ'בּין אַ גרויסער, גרויסער זינגער", 
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שו ד: 


אַן אייזל, אַ מיוחס | 


אַן אייזל, אַ בּר:דעת, גאַנץ לאַנג שוין מינדיק 
האָט זיך געבּלאָזן, װי אַן אינדיק, 

געגאַנגען שטאַלץ, אַרױף די אויערן, 

דערציילט פוּן זיין געבּוירן, 

פוּן װאָסער יחוסדיקן הויז 

ער קוּמט אַרױס : 

-- ,די אכות מיינע, סאַמע פיינע לייט, 
אַדוּרכגעװעבּט מיט גאָלד אוּן זייד, 

מיין עלטער:זיידע, מיר צוּ לאַנגע שנים, 

האָט נישט אײינמאָל מיט אַ מלאך פּנים אֹל פּנים 
אוּן פֹּה אל פֹּה זיך אויסנעשמוּעסט ; 

מיין זיידע איז געװען אַ רב; 

מיין שװער -- אַן עסקן אויף דער װעלט בּאוואוּסט; 
מיין טאַטנס נאָמען גלאַנצט אין ספר הוהב". 

ס'איז אמת", רוּפט זיך אָן דער פוּקס: ,מיר זעען, 
די אבות זענען גרויסע אייזלען, פערד געוען, 

נאָר דױּ בּיסט נאָך אַ גרעסערער, מיין ליבּער, 

דוּ גייסט זי אַלֶע מיט דיין חכמה איבּער", 
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שִ 


קידוש לבנה 


נאָך אַ תּמוז טאָג, נאָך חמימהדיקן גליען 
איז די זוּן אַװועק זיך אָפּצוּרוּען, 

כאַפּן ואוּ ‏ אַ דרימל. 

בּאַלד איז אויף דעם שװאַרצן הימל, 

די לבנה פוּל אַרױסגעשװאומען, 

זענען רעדלעך יידן זיך צוּנויפגעקומען 
זי מחדש זיין מיט תּפילות, 

שיקן איר שבחות ותּהילות 

דעמאָלט האָט מען קלאָר געקענט דערהערן 
װי עס שמוּעסן צװישן זיך די שטערן: 
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*" א יע אי יע א יעב יי יי ערע יי ר 3 אי יי יי זי די בל אבה - ישר 
3 א יע 5 :6 גע יי 0 א 


|,האַ, װאָס זאָגט איר צוּ די מענטשן 1 
טוּען פּונקט פאַרקערט; 

קומען די לבנה בּענטשן, 

דאַנקען פאַר איר לייכטן אויף דער ערד, 
אוּן די זוּן, װאָס מאַכט די לבנה ליכטיק, 
מיט קיין דאַנק בּאַשאַנקען ווערט", 


יאָ, יאָ, ליבּע שטערן, איר זאָגט ריכטיק, 
ס'איז אַזױ אויף אוּנזער װעלט : 

א ליאַדע װער װערט הויך געשטעלט. 

אָבּער דער, װאָס דאַרף צוּ זיין געערט, 
ווערט פּאַרגעסן, װי אַ טויטע?" אויף דער ערד. 
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וצ 


אַ פרוי, אַ פוּרמאַן 


אַ גרויסן װאָגן הויך געלאָדנט שטרוי 

האָט אָנגעפירט אַ פרוי. 

געהאַלטן שטאָלץ די לייצן אין דער האַנט, 
געקערעוועט די פערד, מיט גרויס פאַרשטאַנד, 
געטריבּן זיי, געיאָגט, 

געפּײיניקט אוּן געפּלאָגט. 

אַ פעסטן שמיץ דעם שימל: 

-- ,װאָס קריכסטו, כאַפּסט אַ דרימל!* 

דעם שפּאַק אַ צי צוּריק: 

-- , טפּרר, .. בּרעך ס'געניק ! 

װאָס לויפסטע, װי אַ װילדער מיר, 

עס בּרענט דען אוּנטער דיר ?* 

-- , אוי גאָט אין הימל". 

האָט געקלאָגט דער שימל: 

-- ,די יידענע, װאָס װיל פוּן אוּנז זי האָבּן היינט!* 
און ס'ענטפערט אים דער שפּאַק: ,דוּ װייסט נישט פריינט? 
דאָס ערגסטע איז, אוּן ערגער קען נישט זיין, . 

ווען ס'נעמט אַ ווייבּ די לייצן אין דעד האַנט ארין". 
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וצ 


צװײ מענטשלעכע טיילן 


אין אַ היל, 

האָט געװאוינט אַן אויבּער-און אַן אונטער-טייל, 
איינמאָל האָט דער אױיבּער-טײַל געהערט, 
אַז עס איז פאַרהאַן, 

אויבן אויף דער ערד, 

אַ פּראָפּעסאָר, גאָר אַ גרויסער מאַן, 

וועלכער קען אים צוּזעצן אַן אוּנטער-חלק, 

- (בּמחילה, כ'מיין אַ פּוּלקע מיט אַ בּייליק.) 

צוּ דעם מומחה איז ער בּאַלד אַהינגעפאָרן 

אוּן דאָס װאוּנדער איז געשעען: 
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ר'איז אַ גאַנצער מענטש געװאָרן. א לט 
אַז דער אוּנטער:חלק האָט דערזעעו, : 
ס'נס, װאָס יענעם איו געשעען, 

איז ער אויך אַהינגעלאָפן 

אוּן פאַרלאַנגט, מען זאָל אַן אױבּער:טייל אים מאַכן, 
אָבּער דער פּראָפּעסאַר ענטפערט מיט אַ לאַכן; 

-- ,מילא, אַז אַ קאָפּ זאָל קריגן, 

אַלס בּאַדינטן, 

אַ שפּאָר חלקל פֿוּן אונטן, 

קען נאָך מעגלעך זיין אויף אוּנזער ערד, 

אָבּער גאָר פאַרקערט, 

איז די װיסנשאַפט אַזױ הויך נישט געשטיגן", 
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ווע 


דאָס פייער אוּן דאָס װאַסער 


- די שנאה, ועלכע הערשט אין יעדן צעלט, 

מאַכט חרוב דאָך די װעלט, / 

-- װען װעט מען װערן פוּן דער מכּה אויסגעהיילט! -- 
נאָר טיילמאָל אָבּער טרעפט אויך גאַנץ פאַרקערט 

אויף אוּנזער ערד. 

אַ שטייגער, װי ס'װוערט דאָ דערציילט, 


דאָס פייער זאָגט צוּם װאַסער : 
-- ,הער אויף צוּ. זיין אַ נאַסער, 


דאַן עפן איך מיין פייער:מויל 

אוּן מאַך בּאַלד פוּן דער װעלט אַ קוילי, 

דאָס װאַסער שרייט צוּם בּרעג: 

-- ,װאָס שטייסטו מיר אין װעג!1 

איך װיל זיך בּרייט צעפליסן, 

די גאַנצע װעלט פאַרגיסן !* 

לסוף, אַז ס'פייער האָט צעפלאַקערט זיך, צעבּרעגט, 
אַז ס'װאָלט שוין אפשר אויך געקענט 

פאַרניכטן אוּנזער װעלט, ": 

האָט ס'זעלבּע װאַסער ס'פייער איינגעשטעלט, 
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אן 


די לוּסטיקע ציג 


דוּרך גרויסע גאַסן, לאַנג אוּן בּרייש, 

פוּן זוּן-אויפגאַנג, בּיז זי פאַרגײט, 

לויפט פריילעך אוּם אַהין אוּן צוריק 

אַ ווייסע ציג, 

עס לויפן נאָך אפילו אַנדערע ציגן פיל, 

זי האָבּן אָבּער גאָר אַן אַנדער פּנים ; 
פּאַרמרה-שחורהטע פּחדנים, 

װאָס ציטערן פאַר אַ שאָרך, אַ בּיל, 

גאָר אָט דעם וייסן ציגל אין קיין אוּנטערשיד, 
מעג זיין אין פעלד, אין גאַס, -- 


יי 


זי כאַפּט אַ ציגן:בּאָק אוּן טרײבּט מיט אים אַ שפּאַס, 
אַ הויכן מע, אַ בּלעק די צוּנג, 

אַ שאַקל מיטן בּערדעלע, אַ שפּרונג: 

האָפּ:האָפּ, זי װערט נישט מיד. 

איר לוסטיקייט געפעלט די קאָזשלעס אָן אַ שיעור, 
ווייל, ווען זי האָפּט אוּן טאַנצט 

אוּן אין די אויגן גלאַנצט 

אַ פייער:פלאם, 

בּאַקימט זי טויזנט טעם, 
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שפּרינג ציגל, שפּרינג, 

5 זמן בּיסט יינג, 

דאָס לעבּן איז אַ קויּרצער װינטער-טאָג, 

אוּן זאָל עס דיר חלילה נישט געראָטן 
מיטצוּשלעפּן אין דיין טאַנץ אַ ציגן-בּאָק, 

זי גרייט צוּ טאַנצן שפּעטער, מיט דיין שאָטן, 


א 


דער אדלער אוּן דאָס חזיר 


פוּן די הויכע װאָלקנס, שפּעט פאַרנאַכט, 
האָט אַן אַדלער הוּנגעריק, פאַרשמאַכט, 
אויף דער ערד אַראָפּגעלאָזט זיך זאַכט 
אוּן געזוּכט צוּ עסן, 

גראָד איז ס'חזיר דאָרט געזעסן, 

מאַכט עס חוזק פוּן דעם פויגל-קעניג; 
,װאָס, דוּ העכסטער פוּן אוּנז אַלע, 

דוּ, װאָס בּיסט אַזױ נתעלה, 


אַז עס איז דיר יעדער פויגל אוּנטערטעניק, 
האָסטוּ פּשוט, פּראָסט, 

זיך אויף דער ערד אַראָפּגעלאָוט! 

הפּנים, עס ציט דיך גוּט בּאַם מאָגן", 

אוּן דער אָדלער ענטפערט אָפּ אַזױי צוּ זאָגן: 
-- , ווען איך בּין אין נויט, 

קען איך פוּן די העכערע מקומות, 

זיך אַראָפּלאָזן אין די תּהומות 

זוּכן בּרויט, 

כּרוּוו נאָר, גיבּ זיך דוּ אַ הויבּ, 

פוּן דעם שטױיבּ, 

פוּן דיין מיסט אוּן קױיט!...* 
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דער שלאַנגס טובה 


אַ שלאַנג, אַ גיפטיקע, פון ערגסטן מין 
װאָס אירס אַ בּיס אין אַ סכּנה, 

האָט בּאַקוּמען אַ מתּנה, 

אַ בּיסל האָניק פוּן אַ בּין, 

דערפוּן האָט זיך דערװאוּסט אַ בּער 

- איז ער 

געקוּמען. בּאַלְד אַהער 

אוּן זי געבּעטן : ,כ'האָבּ געהערט, 

דוּ האָסט אַ בּיסל דבש, 

-בּין איך געקומען בּעטן דיך אַ נאַ . 
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דו קענסט דערפוּן דאָך סיי װי נישט געניסן", 
די שלאַנג האָט אָבּער זיך געקלערט; 
-- ,איך װעל דיר געבּן אַ געשמאַקן ביסן, 
טעם גןעדן. 
אַז דוּ װעסט אים פאַרדייען, 
װעסטוּ זעען זיך מיט דיין עלטער:זיידן", 
אוּן כּהרף עין, 
האָט זי געגעבּן אים אַ בּיס 
אוּן איינגעשלעפערט זיס, 
- אויף דורות לאַנג, 
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אַ נאַרישער בּער! 
ר'האָט נישט פאַרשטאַנען, אַז מען קען נישט מער, 
וי גיפט בּאַקוימען פוֹן אַ שלאַנג, 


ווא 


דאָס ,קלוּגע" אייזל 


האָבּער האָט אַ פּױער אויפן פעלד פאַרזייט, 

אָט די אַרבּעט האָט אַן אייזל גוּט כּאַטראַכט, 

-- , מ'זאָגט, אַז מענטשן זענען קלוּגע", האָט ער זיך געטראַכט: 
,כ'זע נישט איין, אין װאָס בּאַשטײט 

די חכמה זייערע, 

זיי פאַרשיטן האָבּער, פּשוט אַן עבירה, 

- כּדי אַמאָל זאָל װוידער װאַקסן, 

כּדי אוּנז עסן דאָס צוּ געבּן 

ישפֿעטער, אַז מען װעט דערלעבּן, 

קראַנטער איז דאָך אָבּעף / 


גאָר אָן אַרבּעט, אָן אַ רעשן, 

בּאַלד דערמיט אוּנז אָנצוּפּאַשן", 

אויסגעװאַקסן איז דער האָבּער 

פילפאַך אויפן פעלד, 

ס'שניידט דער פּױער פריילעך, מונטער, 
שפּעטער, אַז דער ווינטער, 

מיט זיין פראָסט אוּן קעלט 

איז געקומען אויף דער ועלט, 

צוּגעדעקט מיט שניי דאָס פעלד, 

איז דער האָבּער שוין געװען אַ וואוילע שפּיז, 
ס'האָט דאָס אייזל זיך דערקוויקט, 

דעמאָלט איז ער אויפן שכל ערשט געקוּמען, -- 
אַז װער עס אַרבּעט גוּט מיט פלייס, 

מּוּז אַ שפּאָרן לוין בּאַקומען, 


וא 


דאָס פוילע אוּז אַרבּעטזאַמע פערד 


ס'טרעפט גאַנץ אָפּט, ס'איז נישט קיין נייס; 
איינער אַרבּעט מיט גרויס פלייס 

אוּן האָט ס'חולאת ; 

אַן אַנדערער איז פויל, 

גייט אוֹּם פּוסט אוּן פּאַס 

אוּן דאָך -- עס איז אים ואויל, 


סארק עב נעעטקעשטוקעיקעפזער-ניטמזנענ-ששטנגעיבאכצבהמט. 


יס'האָט געהאַט אַ פורמאַן פערדלעך צוויי, 
איינמאָל האָט ער זי 

אײינגעשפּאַנט אין אַ װאָגן מיט אַ משא כּבדה - 
זענען אָבּער נישט קיין גלייכע בּיידע: 

איינס אַן אַרבּעטזאַמס, אַ וואוילס, 

אַ ,ציער". 

מ'דאַרף נאָר עװיאָ", קיין בּייטש, קיין ריר, 
שלעפּט עס פעסט כּסדר, 

ס'קנאַקן אַזש די רעדער; 

ס'אַנדערע אַ פוילס, 


כאָטש נעם אוּן האַק אים אָפּ די לענדן, 
װעט ער דאָך נישט שלעפּן, 
שמייסט דער פוּרמאַן. -- פונקען פליען, -- 
ניין, דער פוילער װיל נישט ציען! 

אָבּער װייטער מוּן מען קוּמען, 

האָט ער זיך צוּם בּעסערן גענוּמען, 

אוּן דאָס פערדל נעבּעך ציט, 

כאָטש עס איז די משא גרויס, 

כאָטש עס איז שוין מאַט אוּן מיד, -- 

ס'גייען עס די כּוחות אויס -- 

מיט דעם װאָגן מוּן עס נאָך דעם פוילן שטיפן, 
וועלכער ויל פוּן גאָרנישט וויסן, 

שלעפּט זיך מיט אַראָפּגעלאָזטע ליפּן, 

אָבּער װען דאָס פערדל, 

טיף דעם קאָפּ געבּויגן, 

האָט דעם װאָגן 

בּיזן אָרט דערצויגן, 

האָט דערין זיך עפּעס אָפּגעריסן, 

ס'בּלוּט געקוּמען איז עס אין די אויגן, 

דוּרך דער נאָז געפּלאָסן, 

אוּן דאָס לעבּן עס פאַרגאָסן, 

ס'כּוילע פערד בּשלום איז אַהײמגעקוּמען 

אוּן געשמאַק צוֹם ,אָבּרעק* זיך גענומען. 
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שא 


אַ מאַלפּע אין אַ פאַרגרעסער:נלאָז 


אַ מאַלפּע, אין אַ זוּגצן:טאָג. האָט אויפן גראָז 
געפונען אַ פאַרגרעסער גלאָן 

אוּן אָנגעשטעלט עס אויפן עק. 

--, אוּוואַ, װי גרויס ער איז, אַ שרעק; 

זי שיין, װי איידל !" : 

גיז זי פוּן שמחה אויפגעשפּרוּנגען, 

אוּן בּאַלד דערפוּן אַרוסגעדרונגען, 

אַז קוים איז גרויס אַזױ דער װיידל, 


דאַן קאָן זי שוין פאַרשטיין, 

װי גרויס זי איז אַליין, 

נאָך שענער : 

די זוּן אפילו, וועלכע קוּקְט אין גלאָז אַרײן 

איז אויך פוּן זנב קלענער. 

די זוּן האָט אָבּער, װי ס'געהער צוּ זיין, 
צוּנויפגעדריקט די בּרענענדיקע שטראַלן, 

װאָס זענען, װי אַ פייער, דוּרך דעם גלאָז געפאַלן 
אוּן ס'שווע:צל אָנגעצוּנדן. 

די מאַלפּע האָט געהאַט צוּ קראַצן אוּן צוּ בּינדן. 


5555 


אַן איינגערעדטער נאר. 
בּאַקיּמט אַזױ אַ שכו 
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דער שטאָט-הוּנט אוּן דער דאָרפט-הוּנט 


יאַ שטאָט-מאָפּס, 
! אַן אויסגעפולטער װי אַ קלאָפּט, 
- האָט! פאַר אַ דאָרפס:הונט זיך גערימט: 
|-- ,איך האָבּ אַ בּעסער לעבּן בּאַשטימט, 
כ'וואוין אין די הערלעכסטע סאַלאָנען, 
בּאַ גראַפן אוּן בּאַראַנען, 
כיװוער וי אַן אייגן קינד דערצויגן, 
געמאָסטן אוּן געוואויגן ; 
מען קוּקט מיר אין די אויגן; 
! מען קעכלט אוּן מען טראָגט מיך, 
טען קעמט מיך אוּן מען צװאָגט מיך ; 
יכּיטראָג אויפן האַלז אַ שלייפל, 
; איט גלעקעלעך אַ רײפלן . 


כ'שטעל מיינע פיסלעך אויף דיװאַנען 

און עס דאָס בּעסטע, װאָס נאַר עס איז פאַרהאַנען: 
כ'שלאָף אויף אַ בּעטעלע אַלין, 

מיט פאָרהענגלעך בּאַהאַנגען שיין, 

נאָר אָבּער דוּ, מ'שטיינס געזאָגט, 

דוּ בּיסט אין דאָרף פאַריאָגט. 

װאָס פאַר אַ לעבּן האָסטוּ דאָרט? 

קיין רעכט, קיין לייטיש אָרט. 

ליגסט אין אַן ענגער בּוּדע; 

אַ שיסל קרוּפּניק איז בּאַ דיר אַ סעודה; 
לויפסט נאָך דער סטאַדע אַ בּאַשמוּצטער, 

מיט בּלאָטע מיאוס אַ בּאַשפּריצטער, 

שטעלסט תּמיד איין דיר דײַן געזוּנט". 

אוּן ס'האָט געענטפערט אים דער דאָרפס-הוּנט; 
-- , איך בּרענג דערפאַר מיט אָט דעם אַלעם 
פאַר מענטשן נוצן, ציל, 

און דוּ פאַר זיי בּיסט נאָר אַ שפּיל, 

װי פאַר אַ קינד אַ בּאַלעם". 


1שא 


דאָס געשליפענע גלעזל אוּן דער רויער בּריליאַנט - 


-אַ געשליפן גלעול, 

מיט אַן אויפגעריסן נעזל, 

- געזאָגט האָט צוּ אַ רויען, נישט בּאַאַרבּעטן בּריליאַנט: 
-- ,זע נאָר סאַרע פאַרבּן אַלערהאַנט, 

אָן אַ שיעור, 

יסישטראַלן רייך פוּן מיו 

אָבּער דוּ בּיסט רוי אוּן אומגעשליפן, 

קענסט קיין רייץ צוּ דיר נישט אַרױסרוּפן", 
אוּן דאָס שטיינדל האָט געענטפערט אָט אַזױ: 
-- ,אמת. איך בּין אוּמגעשליפן, רוי, 

אָבּער ווער ס'איז איידעלער פוּן אוּנז בּיידן, 
קען אַ מבין נאָר בּאַשײדן, 


ש'קען נישט קיינעם שאַצן בּאַלד, 
פּויט זיין אויסערלעך געשטאַלט, 
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וושא 


8 ציגן-בּאָק 


דאָס מעשהלע דאַרף יעדער אויסצוהערן: 


א צוגן-בּאָק, ֲ 

אַ יינגער כניאָק, 

דערזעט אַ הירש אין װאַלד, 

אוּן בּאַלד 

פאַרגלוּסט זיך אים זיין גלייכן װערן, 
ער נעמט אָן כּוח, 

פאַררייסט די הערנער הויך, 

הייבּט אויף די פיס אוּן לויפט גאַלאָפּ, 
ממש וי אַ הירש, בּאַרג.אויף, בּאַרג-אָפּ, 


ער װערט נישט מיד, ר'איז שטער- 

ער מוּז זיין ציל -ערגרייכן, 

װי יענער הירש זיך אויך דערהייכן 

אוּן קומען אויף אַ הויכן בּאַרג. 

אוּן ס'גליק האָט אים געשפּילט, 

ער האָט דערצילט, 

ער שטייט אַ הויכער, שטאַלץ דעם קאָפּ פאַרריסן ; 
פין נעכּטן װיל ער מער נישט ויסן, 

ווען ר'איז אין שטאַל געזעסן 

אוּן גראָז געפרעסן, 

נאָר דאָ האָט אים דער הירש געוזאָגט: 

- ;דוּ האָסט זיך נישט אימזיסט געיאָגט, 
בּיסט הויך אַרױף. 

שטייסט גאווהדיק דאָ אויפן שפּיץ פוּן בּאַרג, 
נאָר ווייס, אַז דוּ קענסט לײַכטער פיל אַראָבּ, 
אוּן דאַן איז שלעכט : מען כאַפּט אַ מיאופן סוף 
מען בּרעכט דעם קאַרק!... 


וווצא 


דער יושרדיקער צדקה:גדולה גבּאי 


אין אַ שטעטל איז געװען אַ צדקה-גדולה, 

גאָר אַ וואוילע: 

ס'האָט געקריגן בּיד רחבה 

בּלויז דער נצרך אַ נדבה, 

וועלכער איז געװען אַ בּעל:מום, 

הויקערדיק, צי קרוּם, 

טויבּ, לאָם, אָדער שטוּם. 

-- מילא, װײניק קאַליקעס אביונים איז פאַרהאַן! -- 
אינמאָל קומט אַן אָרעמאַן, 

אַ בּאַװאַקסענער, אַ געלער. 

פרעגט דער גבּאי: -- ,װאָסער פעלער* 

ענטפערט יענער: , איך בּין טױבּ". 

גיט דער גבּאי זיך אַ הױבּ: 

-- , איך פאַרשטיי נישט, ס'טייטש דוּ הערסט דאָך גוּט!!* 
-- , זייט געדולדיק איין מינוט, 

װי שמן המואר װעט אייך װערן קלאָר; 

כ'הער נישט אויף דעם לינקן אויער". 

נעמט דער גבּאי ס'בּערדל אין דער האַנט 
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פּאַרקלערט זיך מיט פאַרשטאַנד : 
זאָל איך זאָגן, אַז עס קוּמט אים אַ נדבה ? 
זי אַ נביא, 

זאָגט ער ליגנט אוּן ער הערט. 

! טוּן פאַרקערט, 

- געבּן אים קיין מתּנת:יד, 

אַמער איז עס אמת. נוּ, דערגיי אַ סוד". 


קיש 


בּלויז אַ בּיסל שווערלעך, 
גבּאי טאַקע ערלעך 
! זיך אַלֵיין אויך אַזױ, פוּן שווינדל ריין, 
ט די אויגן אויף צוּ גאָט, 
נעמט אַ מתּנת:יד. 


281* 


דער פּױער אוּן זיין פערד 


עס האָט זיך פאַראַיאָרן 

אַזאַ געשעעניש פאַרלאַפֿן; 

אַ פּױער איז אין ועג געפאָרן 

אוּן זיינס אַ פריינד געטראַפן, 

ער שטעלט דאָס פערדל אָפּ, 

פאַרלייגט די לייצן, קריכט אַראָפּ 
אַרײנצוכאַפּן מיט זיין פריינד אַ שמיעס 

אוּן הערן פוּן די נאָענטע אַ גרוס, 

דערווייל איז אוּמגעדוּלדיק ס'פערד געװאָרן, 
אַ צי געטוּן דעם װאָגן אוּן געפאָרן. 

דער פּױער כאַפּט די לייצעס בּאַלד, 

,;טפּרר. . . שטיי ! שטיי 1 מאַכט ער אַ געװאַלט: 
-- ;ער האָט דאָס דיר דערלױבּט אַלין 


א 


פון אָרט זיך רירן? 

דוּ װייסט נישט, אַז אַ פערד קען דאָרט נאָר גיין, 
וואוּ אים די מענטשן פירן ?* 

-- ,הפּנים", רוּפט זיך אָן זיין פריינד ; 

דוּ בּיסט בּיז היינט 

אין שטאָט נאָך נישט געווען 

! בּמילא נישט געזען, 

אַז דאָרטן איז פאַרקערט; 

עס פירן מיט די מענטשן אָן די גרעסטע פערד"... 


אַ פּויער בּלייבּט אַ פּויער 

האָט תּמיד נאָר צוּפויער 

מיט דער שטאַט. 

אוּן איך האָבּ גאָר געהערט 

(דאָס איז אוודאי אויך פאַר אייך קיין סוד) 
אַז פּאָליטיק געפירט װערט 

דוּרך אמתע ראַסאָװע פערד, 


13 


אצ 


צודיי פנרהף 


אַ װעט:לויף:פערד, בּאַפּוצט, בּאַצירט, 

אאָט אויפן וועג שפּאַצירט, 

אינדעם דערזעט עס אַ געוויינלעך פערד 

שלעפּט שװער אַן אַקער אויפן פעלד, 

אוּן ס'פרעגט דער לויפער:העלד : 

-- ,װאָס טוּסטוּ חבר ? װאָס צערוּדערסטוּ די ערד ?* 
,מען זאָל דאָ פרישן האָבּער זייען. 

דערפאַר װעט זיין נאָכדעם צוּ עסן זאַט 

אפילן װוינטער אין די שנייען", 

-- ,כאַיכאַיכאַ! צעלאַכט דער לויפער זיך: ,בּיסטוּ אַ כװאַט, 
און דאָך אַ גרויסער נאַר! 

זע נאָר, איך גיי ליידיק, לעבּ אַן צער, 

לויף אַרוּם מיר, װי אַ האָז אַ יינגער 

אוּן פונדעסטוועגן שטאַרבּ איך נישט פוּן הונגער", 
-- , איך אַרבּעט שווער מיט כּוח. 

האָבּ קיינמאָל נישט קיין רוּ, 

כּדי אַזעלכע ליידיקגייער, אָט װי דוּ, 

זאָלן פּאַשען זיך דעם בּויך", 


44 


ןאא 


די מחלולה צװישן הענער 


מ'האָט הענער אין אַ שטייג אַרײנגעלאָזן. 
בּאַלד האָבּן זי זיך אָנגעבּלאָזן, 

געשלאָגן זיך,. געשטאָכן, 

אין די גרגרתן אַרײנגעקראַכן, 

געקרעלט זיך אוּן געבּיסן, 

די רויטע קעם אַראָפּגעריסן, 

דאָס בּלוּט, װי אין אַ שעכט:הויז רינט, 

- דערהערט אַ דינער, קוּמט ער אַן געשווינד 
אוּן זאָגט צוּ זײי: -- ,, איר מענט זיך שעמצן, 
צוּ שלאָגן זיך, װי ס'פּעבּל, דאָס געמיינסטצ", 


-- , כ'װעל לאָזן זיך, װאָס מיינסטוּ, 

שר זאָל זיך אַלע הינער נעמען 

און ער אַליין זאָל זיין דער אויבן:אָן" 11-- 
צעשרייט זיך יעדער האָן 

-- ,כאַיכאַו דאָס אין אַ שפּאַס!" -- 

צעלאַכט זיך שטאַרק דער דינער : 

,עס זענען דאָך אין שטייג נישטאָ קיין הינער". 
די הענער װערן מער אין כּעס: 

-- , דוּ ווייסט אַ פייג, 

עס קענען אָבּער מאָרגן הינער זיין אין שטייג". 


נישט איינמאָל רייסן לייט זיך בּאַ דער נאָ, 
ווען ס'איז נישטאָ נאָך איבּער װאָס. 


פ' 


וואא 


וויין אוּן בּיו 


י נויין אוּן פעסער בִּיר. 
טאַלקעס -- בּרייט אוּן דיק, 


י פולע פענץ. 


47 


פּלױדערן, שמיּעסן. 

אוּן מיר, 

װעלן גיסן 

בּיר נאָך בּיר". 

אוּן די פלעשלעך שטייפע שטייען, . 

װי דער האָן 

בּאַם קרייען, 

רעדן מיט אַזױ אַ טאָן: 

-- ,אויף די רייכסטע טישן, 

זענען מיר דער ראש וראשון. 

ס'טרינקען אוּנז נאָר איידל:לייט. 

ס'פּעבּל איז אוּנז ווייט?. 

זיײיערע װערטער האָט אַ װאַל געהערט, 

האָט ער די געטרענקער נאָכגעיאָגט 

אוּן צוּ זי אַזױי געזאָגט : 

--,וויין אוּן בּיר האָבּן איין דעמזעלבּן װערט 
פאַר דעם מענטשס מוח. 

סיי . דעם אַדל, סיי דעם פּראָסטן, אָרעם, רייך, 
שטעלן די משקאות גלייך, 

אויף דער זעלבּער הייך". 


, 


טויי ביכעךר 


! אַ הױפּט:גאַס, אין דער שענסטער, 
ין אַ בּיכער-אויסשטעל-פענצטער, ‏ . 
האָט מען אויסגעשטעלט צוויי ספרים : 
| == איינס פוּן גאָר א גרויסן ליטעראַט, 
אָך אַרױסגעגעבּן אָרים ; 

מיט אַ פּראָסטן שער-בּלאַט, 

אויף געוויינלעך פּאַפּיר געדריקט, - 
ישט געבּוּנדן, אומגעשיקט. 

ס'צווייטע -- פוּן אַ גראַפּאָמאַן, 

- = נאָר אַ רייכן מאַן, 


האָט ער פאַר זיין אייגן געלט 

אוּנזער וועלט 

מיט זיין בּוּך בּאַנליקט. 

-- , כ'בּין אויף פיין פּאַפּיר געדרוּקט". 
האָט דאָס רייכע ספר זיך גערימט: 
,שיין בּאַפּוּצט, 

בּאַבּלוּמט 

אוּן מיט גאָלדענע אותיות איינגעקריצט, 
אָבּער דוּ, װאָס פאַר אַ פּרצוף האָסט? 
אָרעם, פּראָסט", 

אויף דעם גאַנצן , שפּרוּך" 

האָט געענטפערט ס'גוּטע בּוּך: 

-- , איידער כ'זאָל פוּן אויבן זיין בּאַצירט 
אוּן פוּן איגנעװייניק אַנגעשמירט, 

בּין איך בּעסער אָרעם אין געשטאַלט 
אָבּער רייך אין אינהאַלט*, 
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דאָס איידעלע פעלד 


ס'גראָז בּאַגרינטע פעלד 
- האָט דער קוּ אַקײגן זיך געשטעלט: 
| -- ,מילא, אַז דוּ האַסט פוּן מיר אַ הנאה 
האָבּ איך נישט צוּ דיר קיין טענה, 
יל איך בּין צוּפרידן, װאָס כ'בּין ראוי, 
אַז די גרעזער מיינע 
! = װערן אין געשמאַקער מילך פאַרװאַנדלט, 
| אָבּער כ'װער פין דיר געמיין בּאַהאַנדלט: 
שטעלסט אויף מיר. : 0 
- דיינע פיס 


יש 
= 


איינגעריכט מיט צואה מיאוס. 

װאָלסט זיי פריער 

אָפּגעװאַשן ריין, 

אָדער זאָג אַלײן, 

איו דאָס שיין, 

װען דוּ שטעלסט זיך דאָ אַװעק, 

הײבּסט דעם עק, 

מאַכסט אויף מיר נקיות", 

אוּן געענטפערט האָט די קוּ אָן שהיות, 
-- קווען מען װאָלט נישט מיט מיין מיסט, 
װאָס איז דיר אַזױ פאַרמיאוּסט, 

ווינטער דיך בּאַדעקן, 

גלייבּ מיר -- אַלע װייסן; 

יוזגלסטוּ נישט געהאַט זיך איצט מיט וואס צו גרייסןן* 
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דער ראַט אוּן די מויז 


א ראט האָט אינמאָל אין אַ נאַכט 

אַ תּל אין שפּייזקאַמער- געמאַכט: 

דאָס בּרויט צעהאקט, דאָס פלייש צעבּיסן, 

דאָס זעקל מעל צעריסן, 

די פּוּטער אויפגעפרעסן, 

אָן איינגעמאַכטס אפילו נישט פאַרגעסן, 

די בּאַלעבּאַסטע, וען זי האָט דאָס דערזען, 

האָט זי זיך אָנגעכאַפּט בּאַם קאָפּ: א בּראַך איז איר געשען! 
אַ היזק פוּן אַזױ פיל געלט! 

אוּן בּאַלד האָט זי אַ פאַנג-שטייג אָנגעשטעלט. 
איז אָבּער אויפגעלייגט אַן אוּמגליק אויף אַ מוין 
אוּן קריכט אַריין אוּן קען שוין נישט אַרױס. 
קוּמט אַלְ דער ראַט, 

דערזעט ער שטיין אַ היזל, 

פּון. וועלכן ס'שרייט צוּ אים אַרױיס אַ מייזל: 

-- ,דוּ האָסט זיך אָנגעפרעסן זאַט, 

פּאַרװאָס זשע זאָל די שטראָף דיך מיידן 


אוּן איך זאָל ליידן ?* 

נאָר יענער האָט אויף דעם אַ פּשט: י 

-- ,ס'איז ריכטיק דיר געשען, 

מיין פריינד, 

עס פירט אַזױ זיך אויף דער ועלט. 

צס װערט די שטייג געשטעלט 

אויף יענעם, װאָס איז נעכטן דאָ געווען, 

געכאַפּט װערט אָבּער דער, װאָס איז געקוּמען הייגט". 


אַ מױיז, אַ נאַר, 

האָט נעבּעך צער, . 

בּאַ מענטשן אי דאָס נישט קיין נייס. 

עס קוּמט אַפּט פאַר 

אַזױי אַ גרייז, 

אַז פאַר אַ קיי אוּן שפּײ, 

זיצן אוּמשולדיקע אין דער תּפיסה גאַנצע יאָר 
אוּן מערדער זענען אויף דער פריי, 
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די װאַנסעס אוּן די פּאות 


געפּאָרן איז אַמאָל אין בּאַן 

אַ שטאָלצער , יאַשניע פּאַן, 

אַ רוט פּרצוף, פוּלע בּאַקן, 
אױסגעפּאַשעט האַלז אוּן נאַקן ; 

װאָנסעס לאַנגע, שטייפע שפּיצן, 

דערלעבּן איז געזיצן 

אַ יד - אַ הדרת פּנים, קלוּגע אױגן, 

אַ שאַרפער מוח; 

דער שטערן בּרייט אוּן הויך. 

דעם פּריצס װאָנסעס, בּייז אוּן אָנגעצױגן, 


דערוען דעם יידס ציטערדיקע פּאות 

אוּן רוּפן אויס : -- קאַז אָך צוּ אייך אוּן װיי איז! 
איר הענגט בּאַם קאַפ, 

וי עקן צוויי אַראָפּ; 

צעקנייטשט, צעדרייט, 

צערנּדערט אוּן צעשפּרײט ; 

ס'קוּקט יעדערער אויף אייך מיט בּיטוּל; 

איר װאָלט זיך כאָטש געשעמט 

אוּן זיך בּאַהאַלטן אוּנטערן היטל, 

זעט, װי מיר פאַרבּערשטלט זענען אוּן פאַרקעמט, 
כאָטש נעם אַ ווירע, 

מיר דריקן אויס דעם מענטשנס צורה, 

שטאָלץ, גבורה !* 

אוּן ס'ענטפערן זיי די פּאות : 

-- , אין אוּנזערע קרייזעלעך ליגט שאַרפער מות, 
אין איער שטייפקייט -- פּראָסטער כּות 

פּוסטע גאות", 
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די מחלוקה פוּן שאַך-מאט 


ס'האַבּן זיך אַמאַל צעקריגט געהאַט 

די פיגוּרן פוּן שנך-מאַט. 

יעדע האָט זיך שטאַלץ געשטעלט, 

אַז זי שפּילט די גרעסטע ראַלע אויפן פעלד, 
- (דרך ארץ!* - הוּפט די מלכּה אױס: 
,ס'ווייסט די גאַנצע ועלט, 

אַז װען איך רוּק זיך נאָר אַרױס, 

ציטערט אויף דער שאָך". 

-- , מאַך זיך נאָר נישט גרויס !4* 

כאַפּט זיך אויף דער ראָך: 

אצוּם מיינסטן טוּט מיט מיר דער מלך אויף, 
ווען איר אַלע זענט פוּן פעלד אַראָפּגערױמט 
אוּן דאָס שפּיל דערנענטערט זיך צוּם סוף, 
דעמאַלט שטעל איך זיך בּאִם מלכס צד, 

בּיז דער קעגנער װערט אַרוּמגעצוימט 

און געמאַט?. 

-- , פּוּנקט פאַרקערט !* 

איז אַרױסגעשפּרוּנגען ס'פערד, 


בּייז גענוּמען שרייען אויף די ראָכן: 
-- ,איך בּרענג תּמיד אַ נצחון, 

ווייל כ'שפּרינג אַלעמען אַריבּער. 

אוּן דערפאַר האָט מיך דער מלך ליבּער". 

נאָר צוּם מיינסטן האָט געװאָרפן זיך דער זקן: 
-- ,שטילער! כ'גיבּ זיך שוין אַ רוּקן 

פאַר מיין שאַרפן בּליק 

ווערט דער שונא בּאַלד דערשראָקן". 

פוּן די אַלע קריגערייען אוּן געװאַלטן 

האָט דאָס פענדל ווייט אינגאַנצן געהאַלטן, 

שטיל געלעגן, צוּגעהערט 

אוּן אַזױ געקלערט : 

-- , מיך, געוויינלעך פענדל, 

שיקט מען ס'ערשטע אויפן פּראָנט: 

כ'ווער פאַרטיליקט, װי אַ שפּענדל, 

אוּן פאַרגעסן, װי עס װאָלט מיך קיינער נישט געקאָנט, 
שפּעטער קוּמען אַפיצירן, גענעראַלן, 

פּױיקן, רימען זיך אין שאַלן, 

אַז אַ דאַנק נאָר זיײיערע חכמות אוּן גאונות 

האָכּן זיי דערגרייכט נצחונות", 


שא 


דער אוּמגעבּעטענער בּאַש-צער 


אַ הויף מיט שעפּסן, האָבּן הינט געהיטן, 
דעם װאָלף פאַרפעלט דאָך אָבּער קיינמאָל גישט קיין אַפּעטיטן, 
פאַרגלוסט זיך אים אַ פעטן בּיסן כאַפּן, 

נאָר װי אַזױ געלינגט עס דוּרך דער שטאַרקער װאַך 

זיך דוּרכצורייסן ?! 

די הינט -- זיי װעלן בּייסן, 

דער פּאַסטוּך קלאפּן 

אוּן ער איז נעבּעך פוּן תּעניתים שװאַך. 

געקלערט, געטראַכט 

אַ טאָג, אַ באַכט, 

אוּן װעלװעלע, אַ כװאַט, 

האָט גלייך געפּאַקט אַ מיטל פיין און גלאַט: 


ער האָט פאַרשטעלט זיך פאַר אַ הונט, 
אַרויפגעדרײיט דעם עק געווּגט, 

דעם נאַמען ‏ ,שיצער" אָנגענוּמען 

אוּן צוּ דעם שעפּסן:הויף געקוּמען, 

נאָר כּדי מען זאָל אים האַלטן, 

פאַר גאָר אַן עכטן הוּנט, אַן אַלטן, 

האָט ער זיין ראָלע קוּנציק, פיין געשפּילט 

אין חוצפּהדיק זיך הויך צעבּילט. 

אוּן דאָס האָט אים פאַרראַטן בּאַלד: 

די סטאַדע האָט דערקענט זיין אמתדיק געשטאַלט. 
-- ,װילקאַמען, פריינד, בּרוך הבּא! 

װאָס טיט איר דאָ?* 

מיט חוזק פרעגן אים די שעפּסן. 

אוּן דער פּאַרשטעלטער ענטפערט מיט אַ גרעפּסן: 
-- ,, איך בּין געקומען אייך בּאַװאַכן?. 

-- , בּאַװאַכן ?* הייבּן אַלע אָן צוּ לאַכן ; 

-- , זייער שיין. 

נאָר זאָג אוּנז, װער װעט שיצן אוּנז פאַר דיר אַלײיל!,,,* 


א8ואא 


א מיידל, אַ מפונקת 


א מיידל האָט בּאַשלאָסן, 

אַז נעמען װעט זי נישט קיין אַנדערן חתן, 

וי אַ געליבּטן : אַ היינטיקן פאַצעט, 

געגאַלט די בּאַרד אוּן װאָנסן, 

-געקליידט מאָדערן, פיין אוּן נעט; 

אַ מיידְל זאָל ער גוּט בּאַנעמען, 

-אַ פּעטן וויץ דערציילן זיך נישט שעמען. 
שדכנים רייסן אַפּ די טירן, 

אַ שידוך ווילן זי מיט איר אויספירן, 

- נאָר פּוּן געשדכנטע זי װיל לגמרי גאָרנישט ויסן, 
אַז דעם פעלט דאָס; 

אוּן דער שנייצט גוּט נישט אויס די נאָז; 

-אַן אַנדערער פאַרקרוּמט זיך גאָר בּאַם ניסן, 

-- ,כ'האָבּ נישט געמיינט 

אַזעלכע ליט! 

אַ שפּאַס דאָס װאָלטן זיי מיין לעבּן מיר בּאַלױגט, 
איך האָבּ נאָך צייט, 

עס פּאַסט איך װאָלט גאַר האָבּן חתונה געציטערט, 


דאָס מיידל:לעבּן איז מיר נישט פאַרבּיטערט, 
דער טאָג -- גייט פריילעך דוּרך אָן זאָרגן, 

די נאַכט -- איך שלאָף מיר רוּיק בּיז פרימאָרגן. 
איך לעבּ אָן צער, אָן ווייטיק, 

היינט ענדערן מיין לעבּן האָבּ איך גאָרנישט נייטיק". 
ס'פאַרשװינדן טעג, חדשים, יאָרן, 

אוּן אונזער מיידל איז געװאָרן 

שוין גאָר אַ שפּאָרע. 

זי קוּקט זיך איין אין שפּיגל 

אוּן, אוי אַ צרה! 

זי זעט דעם זיגל, 

װאָס ס'האָט אויף איר געלייגט די צייט: 

נישטאָ די רויטע פאַרבּ, דער גלאַנץ אין די אויגן. 
דער חן איז לאַנג אַװעקגעפּלױגן, 

די יוּגנט איז אַװעק שוין ווייט, 

עס ווילט זיך איר שוין תּנאים שרייבּן, 

נאָר איצט איז שװער, 

שדכנים קוּמען שוין נישט מער, 

אוּן יינגעלייט -- 

זי קוּקן זיך אויף איר בּישט אוּם, 

אוּן איידער אַ פאַרזעסענע צוּ בּלייבּן, 

האָט זי גענוּמען אַ בּעל-מום; 

אַ הויקער אַ געווּנטן, 

פוּן פאָרנט אוּן פין הינטן, 


אאא 


אַ כּפַּר ה 


אויף קהלס הויף איז 

צװישן עופות 

אַרוּמגעגאַנגען שטאָלץ אַ גרויסער האָן, 
אַן עזות פּנים, אַ בּעֹל נאה, 

- אוּן די עופות צרות אָנגעטוּן: 

! דערגאַנגען זיי די יאַײן, / 

גענומען זיך די דעה, 

אַ גאַנצער מאַכער דאָרט געװאָרן, 

אין זיין האַנט געהאַלטן זייער לעבן, 
זיי האָבּן כּבוד אים געמוּזֹט אָפּגעבּן, 
וי דעם גרעסטן גאון: 

געמוּזט אים היטן, 

געזעצט אים אױבןאָן, 

גערוּפן אים ר' האָן ! 

אוּן אַז די עופות האָכּן צוּפיל שוין געליטן, 
האָבּן זי גענוּמען קלערן, ‏ 

װי פוּן דער פּגע פּטור װערן. 

מיט אײינמאָל רוּפט זיך אָן אַן עוף: 


-- ,מען דאַרף זיך עצהן מיטן רב. 

איך האָבּ געהערט דערציילן שבחים, 

אַז ר'איז אַ גרויסער חכם". 

די עופות איז געפאָלן דער געדאַנק 

אוּן, נישט געטענהט לאַנג, 

נישט אָפּגעשטעלט זיך פאַר קיין שרעק 
צוּם רב אַװעק, 

דער רב האָט אַלץ אויסגעהערט 

אוּן אָט אַזױ אַן עצה אויסגעקלערט! 

ווען עשרת:ימי:תּשובה האָט זיך אָנגערוּקט, 
האָט ער צוּ סליחות נאָך דעם האָן געשיקט 
אוּן אים געזאָגט: -- ;הערט אויס, ר' האָן, 
יום-כּפּור רוּקט זיך אָן, 

דער טאָג, װען דאָס בּית:דין של מעלה 

צוּ משפּט שטעלט אוּנז אַלע, 

עס וערט געהתמעט אין די ספרים, 
וועמען מזאָל די זינד פאַרגעבּן ; 

װער ס'זאָל חלילה שטאַרבּן אוּן װער לעבּן; 
וער ס'זאָל זיין אָרעם 

אוּן װער אַן עושר. 

אָט צוּ דעם יום הדין, 

יל די קהילה שיקן אייך אַהין, 

אַז איר זאָלט זיין איר מליץ יושר, 

עס זאָלן העלפן אוּנזערע תּפילות, אוּנזערע סליחות", 
דער האָן, אויסהערנדיק די רייד, 

אַז מ'וויל אים איבּערגעבּן אַזאַ שליחות, 
-האָט פאַר גרויס פרייד 

זיך הויך צעקרייט ; 

-- ,אַ קוּקעריקוּ! איך בּין גרייט, 

איר װעל בּאַמיען זיך, אַז אין מיין זכות 
זאָלט איר אַ גוּטן פּסק בּאַקוּמען, 

דער רב האָט בּאַלד דעם האָן גענוּמען, 


004 


אַ פערדס:האָטעל ‏ 


מען האָט אַ פערדסיהאָטע? געשטעלט 

פאַר רייכע פערד, 

װאָס זענען װערט 

מטמונים געלט, 

מיט איינמאָל איז אַן אַרבּעטס-פע"ד געקומען, 
װאָס האָט אַן אָנטײ? אין דעם בּוי גענומען, 
געשלעפּט די ציגל, קאַלך אוּן ליים, 
איצט װיל ער אַלס זיין היים 

אַ שטוּבּ אין דעם האָטעל בּאַקוּמען. 

= -- ,שי האָסטוּ נישט געהערט, 
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| = אַז דער האָטעל 


געבּויט איז ספּעציעל 

פאַר חשובע אוּן רייכע פערד ?!* 

שרייט אויס דער דינער בּיין: 

אוּן דוּ בּיסט שמוציק, שטינקסט פוּן שוֹוייס, 
עס שלאָגט פוּן דיר די גרינע גאַל, 

דיין אָרט איז נאָר די שטאַל?. 

אוּן סיפערדל האָט געענטפערט מיט עניוות: 
-- ,עס ווענדט זיך װער ס'האָט מער חשיבות, 
צי איך, װאָס אַרבּעט שװער אין שפּאַן אוּן פּלאָג 
אוּן מוּז מיין בּרויט מיט שווייס געניסן, 

צי יענע, וועלכע פוּן מיין פּראַצע נאָר געניסן 
אוּן לעבּן זיך אַ גוטן טאָג". 


!א 


די מײַו אין פלים 


אין אַ חויר:שטאַל, אַ סליח, 

אין די לעכער, אין די שפּאַלטן, 
האָבּן מייז זיך אויפגעהאַלטן. 
צוּגעקװעטשט, נויפגעדריקט, 
דאַר אוּן מאָגער, װי אַ גריװו; 
ס'לעבּן אין זיך פּראָסט דערשטיקט, 
פּלוּצלינג האַט די זון פוּן לעבּן 

זי אַ שטראַל אַ װאָרף געגעבּן, 
אוּן עס האָט זיך אױיפגעכאַפּט אַ מוין: 
פוּן די לעכער קריכט אַרױיס! 
גישט געציטערט, נישט געשרעקט, 
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יט זיך מכין!- 
צוּ אַ בּעסער לעבּן מוון מיר דערגרייבן"; 
-- ,פון די לעכער 4 װועלכע לעכער נ" 


|-- ,דאָ איז אונזער הױיז! 
װילסט זיכער. 


, מייזל, זאָג בּחרם, 

-- בּיסט דאָך גאָר אַ גאַנצער מאַכער -- 
אד קוים איז מען מאַנק חוירים, 

מין מען װערן אויך א דבר אחרד... 


11 


21 


ירין 


אַמאָל איז אױפּגעװאַקסן אויף אַ דאָרן אַ רויז 
און זיך געהאַלטן גרויס: 

-- ,הגם איך בֹּלי צוישן דערנער, 

מיאוּסע, שטעכיקע, װי הערנער, 

דאָך בּין איך אַ יפת:תּואר 

און שמעק, װי שמן המואר, 

וויל מייגע בּלעטער -- לאָקןקאַרבּן -- 
בּאַצירט זענען מיט די שענסטע פאַרבּן, 

װי דער רעגנבּויגן, 

עם גלוסט נאָך מער מענטשן:אויגן, 
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עס וילן לייט מיך פאַנגען, 


זיי קענען אַבּער נישט צוּ מיר דערלאַגגען?. 


עס האָכּן טאַקע מענטשן:הענט 

נישט בּלויז נאָר נישט געקענט 

צוּלִיבּ די דערנערס שאַרפע שפּיצן 

די בּלוּם בּאַרירן, 

מיט איר זיך צירן, 

נאָר אויך נישט פּלעגן 

אוּן מיט אַ בּיסל װאַסער זי בּאַשפּריצן, 
ווען סהאַלט זיך אויף אַ רעגן, 

אוּן זי איז איינגעדאַרט געװאָרן, 

וי דער דאָרן, 


א 
א 


! 


אַ קבּלת-פּנים דעם נאַכטיגאַל 


- געווען אַמאָל, נישט היינט געדאַכט, אַ פעסט 
פוּן בּעלער אוּן בּאַנקעטן 

פאַר אַמעריקאַנער געסט, 

די זשוּרנאַליסטן אוּן פּאַעטן. 


אין װאַלד אַ שמחה, אַ גערוּדער, 

אַ פריילעך לוּסטיק בּרוּמען, 

ווייל ס'איז דער נאַכטיגאַל פוּן ווייט געקומען 
אוּן װעט בּאַשענקען זיי מיט זיינע לידער, 


אַ גרויס קבּלת-פּנים, גאָר אַן אוּמגעהויערער, 


האָט אויפגענומען דעם משורר. 
דאָס נייעס האָבּן אויךף דערהע-- 

די אָקסן, אייזלען אוּן די פערד, 

אוּן האָבּן זיך צוּנויפגענוּמען 

דעם נאַכטיגאַל אַקייגנקומען 

בּתּופים ובמחולות, 

משונהדיקע קולות, 

העויות אַלערלײ, 

-- ,װאַס זענט איר מיט מיר פאַר אַ מחותּנים, 
צוֹ מאַכן מיר אַזאַ קבּלת-פּנִים 3" -- 

פרעגט דער סאָלאַװײ, 

און ס'ענטפערט אים דאָס אייזל: 

-- , מיר זענען אויך אַ מוּזיקאַליש קרייןל", 


װ 


דער פוּקס אוּן דער װאָלף 


ס'האָט אַמאָל אַ פיקס, אַ היצעל, 
אָפּגעטון אַ שפּיצל, 

אױסצוּנאַרן 

העזעלעך געכאַפּטע פוּן אַ װאָלף אַ דאַרן, 
דער חכם איז צוּ אים געקוּמען 

אוּן רימען פאַלש גענוּמען : 

-- ,פוּן סאַרע יחוס, סאַרע שטאַם 

דו קוּמסט אַרױס: 

קיין גלייכן איז נישטאָ צוּ דיין משפּחה; 
דיין פּאָטער איז געװעזן ב"ויס, 

מיט מדות טובות אָנגעזאַפּט װ'אַ שואַם, 
זכרוגו לברכה !4* 

דער װאָלף האָט אָבּער בּאַלד פאַרשטאנען, 


אַז אין די װערטער איז אַן אַנדער מיין פּאַרהאַנען, 
אוּן דעם בּר-נש אַ פרעג געטוּן אַ גלאַטן ; 
-- ,צי האָסטוּ כאָטש געקענט מיין טאַטן ָֿ* 


אַ גרויסער דיכטער איז געשטאָרבּן ליידער, 
נוּ מילא, אַז עס איז אַזױ בּאַשערט, 

זאָל גרינג אים זיין די ערד. 

נעמען אָבּער זיך פּאַרשױינדעלעך כּסדר, 
װער עס האָט אַ האַנט, אַ פוּס, 
בּאַװײנען אים בּאַקלאָגן, 

מזמורים זינגען, בּלעקן, 

רבּנן:קדיש נאָך אים זאָגן, 

כּדי אין זיינס אַ זכות 

אַ בּיינדל אַפּצוּלֶעקן. 

אוּן ס'ווילט זיך בּאַ דער חברה פרעגן; 
איר שטעלט זיך פאַר דעם נפטרס װעגן 
איר מאַכט מיט אים אַ גאַנצן װעזן, 
האָט װער פוּן אייך אים רעכט געלעון1ָ 


וע 


: פּאַפּוּגאַי אוּן אַן אַרטיסט 


עס קומען גרויס אוּן קליין מיך הערן. 

פאַר דעם דאַרפּסטוּ בּאַרימט צוּ װערן 

אוּן כּבוד האָבּן אַן אַ שיעור ? 

װאָס איז דער חילוק צװישן דיר אוּן מיר!* 

אוּן ס'ענטפערט דער אַרטיסט; 

-- , דוּ בּיסט גערעכט, האָסט צער אוּמזיסט. 

דער חילוק צװישן אוּנז איז נאָר דאָס איינע, 

װאָס דיר װערט אױסגעבּויט אַ שטייג אַ שייגע. 

אָבּער פאַר מיין קונסטפול שפּילן װערן אויפגעשטעלט 
די גרעסטע טעמפּלען אויף דער וועלט", 


איך בּין געווען אַליין 

אויף אַ פאַרזאַמלונג פוּן אַרטיסטישן פּאַריין, 

-- נישט. היינט געדאַכט -- : 

אוּן ציגעהערט צוּ די מחלוקות אוּן געװאַלטן 
צװישן דעם אַקטיאָר, דעם יינגן אוּ} דעם אַלטן, 
און האָבּ דעם משל אייך געבּראַכט, 


שן 


די גוּטע בּשורה 


ר מרדכי-צן 


-- ,,מייז אוּן שרצים, פוקסן, בּערן, אייזלען, פּערד! 
האָט איר כאָטש די גוּטע בּשורה שוין געהערט? 

ווייסט איה פוּן דעם גליקלעך גרויסן טרעפעניש ? 

ס'איז געשטאַרבּן דאָס צווייפיסיקע בּאַשעפעניש, 
וועלכעס האָט אונו תּמיד צרות אויסגעטײלט: 

מיאוסע מעשיות פֿאַר דער װעלט אויף אונז דערציילט,, 
חוזק פוּן אוּנז אַלע נאָר געמאַכט 

אוּן פוּן שטאַרקן ליב אפילו אָפּגעלאַכט!* 

דאָס האָט, קוּמענדיק צוּ לויפן שנעל, דערציילט אַ מוין 
פאַר די חיות פוּן דעם װאַלד, 

אוּן א שמחה איז געװאָרן בּאַלד, 

פריילעך האָבּן אַלע אויסגערופן : ,איצט שוין אויס! 
מער װעט ער אויף אוֹנז קיין שלעכטס נישט שרייבן, 
מיט זיין לאַכֿן מער נישט פוּן דער װעלט אונז טרייבּן ; 
אָטעמען װעט איצטער יעדער קענען מיט אַ פולער בּרוסט 
אוּן פריי זיך טוּען אַלץ, װאָס אים נאָר גלוסט!* 
פלוצליגג שפּרינגט דער פוקס אַרױס; 

-- , כ'האָבּ אַ שאלה, 
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הערט מיך אַלע | | ר 
אויס, ' : 
זענט איר זיכער, אַז מיט דעם, װאָס ער, 
כ'מיין דער בּייזער לאַכער, לעבּט נישט מער, 
וװעלן מיר פוּן אים קיין צער שוין מער נישט האַבּן ו" 
-- ,אוי, עס פעלט אַ קליעפּקע דיר אין קאָפּן* 
האָט די מויז געענטפערט גראָבּ: 
,ר'איז דאָך שוין אין דר'ערד בּאַגראָבּן |* 
אוּן דער חכם, גאָרנישט אויפגערעגט, 
האָט דאָך װייטער זיך געפרענט: 
אוּן די מעשיות, װאָס ער האָט אויף אוּנז געשריבּן, 
איז קיין איינציקע פוּן זיי געבּליבּן ! 
האָט מען זיי אים אַלע מיטגעגעבן ?* 
אויף אַזאַ מין שאלה, (כ'לעבּן, 
האָט דאָרט קיינער נישט געװאַרט, 
אוּן, דעם קאָפּ צוּ דר'ערד געבּויגן, 
האָט זיך יעדע חיה אויף איר אָרט 
אין איר נאָרע צוּריקגעצויגן, 
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דצ 


דער הונט, װאָס בּילט אויף אַ בּאַפרייטן פויגל 


אַ פויגל, װעלכער האָט גענעסטעט אויף אַ צווייג, 
איז צוּפעליק אַרײנגעפאַלן אין אַ שטייג, 

כּאָטש ער איז דאָרט אַ לאַנגע צייט געזעסן, 
דאָך האָט ער זיין אַמאָליק לעבּן נישט פאַרגעסן, 
געזוּנגען לידער וועגן עבר 

אוּן זיס געחלומט שטילערהייט, 

צוּ וואוינען װידער אױפֿן בּוים 

אוּן פליען פראנק אוּן פריי אין הימל-רוים, 

אַ הוּנט, אַ שאַװער, 

װאָס איז געוואוינט געוען צוּ דער קייט, 

- האָט נישט געקאָנט פאַרטראָגן דאָס געזאַנג 

אוּן אָנגעפאַלן אויף דעם פוינל מיט געבּיל: 

-- ,זי שטיל! 

דערמאַן גישט דאָס, װאָס איז געווען שוין לאַנג, 
ס'איז װערט אַן אױסגעבּלאָזן איי. 

כ'פאַרשטײי נישט, װאָס עס טוּט דיר װײ. 

װאָס פעלט דיר דאָ? 

דוּ האָסט צוּ עסן דאָך צוּ זאַט 
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צוּ יעדער שעה.. 
כּכן, איז טאַקע דאָ דיין היים, 
נישט דאַרט אין נעסט, געבּויט פוּן שטרוי אוּן ליים, 
בּאַדעקט מיט אַ געדיכט בּלאַט, | 
אוּן איבּער דעם פאַרגעס! 
איך װעל דיך פון דער שטייג אַרױס נישט לאָון", וי 
אוּן פּלוצלינג איז געשען אַ נס; : 
אַ שטאַרקער װוינט האָט זיך צעבּלאָזן 

אוּן אויפגעריסן ס'טירעלע פון שטייגעלע, 

בּאַפרייט איז שנעל אַרױס דאָס פייגעלע 

אוּן פריילעך ווייט אַװעקגעפּלױגן, 

דער הוּנט איז גאָר געפּלעפט געװאָרן,- 

מיט בּלוּט פאַרלאָפן זענען אים די אויגן, 

װאָס אי האָט ער זיין מאַכט פאַרלוירן 1 0 

אַ ניין! ער װעט נישט רוּען, שטילן; 

ער האָט אַ מיטל נאָך: צו בּילן!... 


ענצשוכזימוהוהאפקבאמהעהיומימויקדהיינשווייייאנטיהוהאניייסיומענצאנט = 


זע 


דער נייער כאַר 


נאָך אַ חושכדיקער נאַכט 
האָט דער האָן אַ האָפּערדיקער אויפגעװאַכט, 
אַ שלשלת אויסגעקרייעט מיט גרויס התמפּעלות, 
װי אַ חזן בּאַ די יעלות, 

אוּן צוּנויפגערופן אַלע עופות : 

-- ,זעט עס איז געשען אַ מופת! 

די זוּן האָט אױפּגעלעבּט, 

אוּןױ שװעבּט ‏ / 

אויף דעם בּלויען הימל װידער, 

זייט זיך מכין, בּרידער, 

צוּ דעם גרויסן ליכט אַ מזמור זינגען, 

אין איין קרענצל הּודי שפּרינגען". 

אוּן די עופות, גאַרנישט פויל, 

האַבּן זיך צעסדרט, װי אַ כאָר אין פעלד, 
שטייף די גאָרגלס אַנגעשטעלט 

אוּן געזונגען מיט דעם אמתדיקן קול, 

מיט דעם גאַנצן כאָר פירט אָן 

מאווהדיק דער האָן, 


סאָליעס זינגט ער, נעמט אַ טאָן, 
כאָטש פאַרהיט די פּייקלעך פן די אױערן; 
װערן נישט די גענז פאַרלוירן, 
גאָגערן נאָך העכער; : 
ווילן אינדיקעס זיי אַלע איבּערשרייען, 
הכּלל, װאָס זאָל איך לאַגג 

בּרייען, 

ס'איז געװועזן אַ געזאַנג 

אויף בּוידעמס אוּן דעכער, 

אַ מערּכה, װאָס די זוּן וואוינט װייט 
פון דער זינדיקער ערד 

און זי האָט | 

דעם קאָנצערט 

גישט געהערט, 

אַנדערש, מיינע ליבּע לייט, 

װוייסט איין גאָט, 

װאָס עס װאָלט מיט איר פּֿאַסירט, 


מיך האָט ס'אוּמגליק יאָ געטראָפן : 

כ'האָגּ געהערט ,די זינגער פוּן דער נייער צייט" 
אוּן זאָל גאָט מיך פאַר די רייד נישט שטראָפן! 
שוין צוּ אַלע מומחים פוּן דער װעלט'געלאָפן. 
און נאָך אַלץ די אויערן זיך נישט אויסקוריר= 


זַזֹשׁ 


דאָס פאַרמשפּטע בּוּך 


מיין פריינט ש. ה אָראָנט שיק 


אין אַ גמינע-קאַנצלערײ 

האָט אױיסגעבּראָכן אַ געטומל, אַ געשריי 

צװישן די פאַרשטױיבּטע בּיכער אוּן פּאַפּירן. 

בּיו איצטער האָבּן זי געלעבּט זיך רוּיק שטיל, 
עס איז קיין פרעמדער נישט אַריבּער זײיערע טירן, 
אוּן פּלוצלינג האָבּן זי געפוּנען דאָרט אַ פּסול: 
אַ בּיכל נישט קיין גרויסעס, 

מיט קליינע אותיות, 

אַ בּלוי שער-בּלאַט, נישט געבּינדן, 

-- ,דאָס ספר מיו פין אונז פאַרשװואונדן ! 


וואוּ קומט ער דאָ, מיט װאָסער רעכט} 
אַרײנגעריסן אוּמגערעכט ! 

אַזאַ מין חוצפּה ! אוּנזער נאָמען װערט פּאַרשװעכט 
שטעלט אים צוּם געריכט! צוּם געריכט!* 

אוּן מ'האָט געמאַכט אַ משפּט אין דער גמיגע-שטייג 
מיטן גאַנצן קלאַפּגעצײג; 

אַ פאָרזיצער, אַ פּראָקוראָר, אַן אַדװאַקאַט. 

מען האָט געפּאָרשט, געדרשנט אוּן געלערנט פּשט. 
צוּם סוף אַרויסגעשטעלט 

אַ פּסק אַ שאַרפן, 

דעם חוּצפּהניק אַרױסצוּװאַרפן 

אַ גליק האָט אָבּער ס'בּוּך געטראָפן, 

אַ שטוּרעס:ווינט איז אָנגעלאָפן, 

עס צעטראָגן אויף דער גאַנצער װעלט. 


וצ 
דעם פוּקס טויט 
ו: י. ד. נאָמּרּצרגן 


װילסטוּ, אַז עס זאַלן דיינע פיינט 

אויף גוּטע פרייגד 

זיך איבּערקערן, 

זאָלסטוּ מיט דעם מלאך:המוות חבר װערן. 


א פּיקס אַן אַלטער האָט דעם מאָגן זיך פאַרדאַרבּן 
אוּן געשטאַרבּן, 

(מילא. גרעסערע חכמים טוּען אָפּ אַזאַ מין שטות). 
דער גאַנצער װאַלײ 

איז בּאַלד 

געשטעלט 

געװאָרן אויף די פיס -- 

אַ קלייניקייט ! 

דער אַלטער פוּקס האָט פון דער װעלט 

זיך אָפּגעשײדט! 

אוּן מּ'האָט אים איינגעאָרדנט אַ לוויה 

בּכּבוד גדול. ס'איז געקוּמען יעדע חיה, 

פוּן קליין בּיז גרויס, 
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פוּן העלפאַנט בּיז דער מויו. 

אַז ס'איז געקוּמען צוּ הספּדים, 

האָט ס'ערשטע קודם 

אַן אינדיקל, אַ גאָגער. 

אַ גרויסער הספּד:זאָגער, 

אַװעקגעשטעלט זיך מיט פּאַראַד, 

געמאַכט פאַרטרויערטע העויות 

אוּן אויסגערעכנט פאַר די חיות 

דעם נפטרס מעלות, יעדן גוּטן טאַט, 

װאָס ר'האָט געטוּן בּאַם לעבּן. 

בּאַם סוף האָט ס'אינדיקל אַ שלאָכץ געגעבּן 
אוּן אויסגערוּפן מיט פאַרװיינטע אויגן ; 
,עס יאָמערט אין אוּנז יעדעס אבר, 

מיר שטייען מיט די קעפּ געבּויגן 

פאַר דיין אָפן קבר". 

-- ,פוּן וען בּיסטוּ זיין גוּטער פריינד 3* -- 
האָט אים אַ פרעג געטוּן דער נאָזהאָרן. 
דער אינדיק איז צעמישט געװאָרן 

אוּן זיך אַרױסגעכאַפּט: -- , פוּן היינט", 
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די פלעדערמייז, װאָס האָבּן זיך פאַרמאָסטן. מיט דער זוּן 


געווידמעט מיין קרוֹב ד"ר שׂ. א. פּאָונאגסקי זל צוּ דער 
גאגודהס? קאַמף' קייגן אויסװײלן איב= אֵלס װאַרשעװער רבּ. 


אַ מחנה פלעדערמייז, אַ פינצטערע חבריא, 
נישט פויגל און נישט חיה, 

װאָס מוּז זיך פאַר דעם אור:היום בּאַהאַלטן, 
האָט ערג עץ:וואוּ אין לעכער אוּן אין שפּאַלטן 
אַן אסיפה אָפּגעהאַלטן -- 

דער זוּן דעם גאַנג צוּ שטערן, 

-- , מען מוּז זיך װערן ! 

זי האָט געשטעלט זיך אוּנז אין ועג, 
פאַרשװואוּנדן מוֹזן אירע העל:בּאַשטראַלטע טעג, 
אוּן הערשן זאָל די נאַכט. 

דאַן האָבּן מיר די מאַכט!* 

אַזױ געדרשנט האָט אַ מוז: 

,פּאַרזאַמלט אייך פוּן קליין בּיז גרויס, 

איר פלעדערמייז, אין גאַנצע פּאָלקן 

אוּן מיט די פלעדערן, װי אַ װאָלקן, 

דאָס פּנים פוּן דער זוּן פאַרשטעלט, - 

! בִּיז אַן אפילה װעט אַרוּמנעמען די וועלט!* 
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אוּן חברה האָט אַזױ געטוּן : 
געשטעלט זיך צוּ אַ קאַמף, אַרױסגעטרעטן אין אַ שלאַכט 
אַקייגן ליכטיקייט, אַקינן זוּן, 

דער רויטער ריזן-בּאַלעם האָט זי אָבּער אויסגעלאַכט 
אוּן ערגעץ פוּן אַ העק, 

אַ פּלאַמענדיקער, זיך בּאַװיזן 

אוּן שטראַלן, װי די שפּיון, 

געװאָרפן גאַנצע פּעק, 

די פלעדערדיקע ריון, - 

דערשפּירנדיק אַ בּרען אין פּלײיצע, 

פאַרגעסן האבּן אין דער קלונער עצה, 

דערשראָק: פלינק אַנטלאָפן, 

אוּן מיטן לעעטן אָטעם קוים געטראָפן 

צוּריק צוּ זייערע בּוידעמעס אוּן לעכער. 


אָ. מייזלעך ! װעט איר זיין שוין שטילער 
אוּן דאָס געדענקען אויפן גאַנצן לעבּן, 
אַז אויסער לייכטן קען 

די זוּן אויך געבּן 

אַ גוּטן בּרען1 
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אַ גרוּס פוּן יענער װועלט 


אַז שלום:עליכם, אוּנזער ליבּער, 

האָט זיך אָפּגעשײדט פוּן לעבּן : 

= אוּן נאָר קוים אויף יענער װעלט אַריבּער, 
האָט אַקײגן אים געגעבּן 

:חוצפּהדיק דער שר פוּן שװינדזוכט הויך אַ שפּרונג, 
אױסגעבּלעקט אַ לאַנגע צונג, 
אויסגעשטשירעט צוויי שורות ציין, 

זיך צעכאַכעט מלא חן 

אוּן, װי פייער, רייד געשפּריצט: 

-- ענוּ, װאָס זאָנסטוּ איצט? 

האָסט בּאַם לעבּן מיך געװאָלט בּאַזיגן 
אוּן אוּם צוּ פאַרלענגערן דיינע יאָרן, 
בּיסטוּ קיין איטאַליען דיר געפאָרן ; 
אַנגעטוּן זיך כּל הפארגעניגן : 

אין דעם ים זיך, װי אַן אדון 
אומגעשוואומען און געבּאָדן ; 

-באַ דער זּן געפּרעגלט זיך, געבּראָטן 

! אוּן געקילט זיך אוּנטער פּאַלמען:שאָטן, 
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אָבּער איצט װעסטו אַ זאַמד:בּאָד קריגן, 
אוּן אָט דאָרט בּאַ יענעם 

פייער פוּן גיהנום 

װאַרעמען זיך אַ פאַרגעניגן", 

שלום הערט דאָס אויס, 

גיט נאָר בּלוין 

מיט דער האנט אַ מאַך, 

אוּן אַ שמייכעלע, אַ זיסער לאַך, 

רוּיק שװעבּט אויף זיין געזיכט, 
פּלוּצלינג אוּמגעריכט, 

האָבּן זיך בּאַװיזן צוויי געשטאַלטן ; 
איינער האַט אַ בּייטש געהאַלטן 

אוּן דער אַנדערער אַ שטאָק אין האַנט, 
-- טיפּן צוויי, װאָס זענען אייך בּאַקאַנט, 
טוביה דער מילכיקער אוּן מנחם-מענדל 
דער פאַרמוחטער אין להוט נאָך אַ רענדל, -- 
דער שר האָט גלייך פאַרשטוּמט 

אוּן פאַר כּעס געבּרוּמט 

אַ פּאָר װוערטער אין דער זייט: 

-- , כ'האָבּ פאַרשפּילט דעם שטרייט, 
כ'מוּז זיך אוּנטערגעבּן, 

שלום לעבּט אוּן ער װעט אײבּיק לעבּן", 


די מלחמה-צייטוּנגע 


צוויי מלחמה:צייטוּנגען פוּן פיינטלעכע מלוכות 

האָבּן זיך געטראָפן. 

-- ,אַ, װאָס מאַכסטוּ צוּ אַלדי רוחות 1+ 

איז דאָרט עפּעס װיכטיק נייעס זיך פאַרלאָפן!* -- 

פרעגט זיך בּרייטלעך איין גאַזעט. 

-- ,נייעס ?* ענטפערט יענע: ,פרעג נישט, גאַנצע שטויסן. 
מיינע זענען שוין פאַרקראָכן, 

העט, העט. 

דיינע בּיז די הרי-חושך אַפּנעשטױסן ; 

ריק אוּן לענד זיי אָנגעבּראָכן ; 


יש יי ייא 


/ 


+ א יע ער יע 2 


מחנות אָן אַ שיעוּר צעקלאַפּט; 

פינפציק טויזנט לעבּעדיק פאַרכאַפּט". ' 
-- ,טע-טע, אויך דו, הפנים, האָסט מיט װאָס זיך צוֹ בּאַרימען, 
מיינע האָבּן הוּנדערט טױונט שטיק גענוּמען. 

גאַנצע קופּעס טויט:געשאָסן; 

דערפער, שטעט פאַרבּרענט,. צעשטערט, 

אויסגעגלייכט זי מיט דער ערד". 

דאָס בּאַרימערײ האָט איינער צוגעהערט, 

-- ,הרגענען זאָל זיין אַ שבח, 

אַ רוּם:זאַך!* 

-- האָט ער זיך געקלערט: -- 

,אַזש אויף ליגנט זאָגן װערט= 


עי 


דער װילדער אוּן דער אײראָפּעער 


דוּרך אַ סיבּה איז אַן אײירשפּעער 

פוּן אַ מענטשן-פרעטער אױפגעכאַפּט געװאָרן, 
אוּן ס'פאַרשטײיט זיך, אַז זיין װאָהלגעבּאָרען? 
איז געווען דעם כּבוד אָנצונעמען שװער, 

אַז דער װילדער, אין אַ פּראָסטן אינדערװעבן 
זאָל אים אויף אַ מיטאַגל אָפּקאָכן. 

אוֹן ער האָט אַזױ אַ מיטל אױספּראַבּירט : 
(ב'בּין מסופּק, אוב דאָס װאָלט גערירט 
בריות איידעלע, װי ער פיויליזירט) 

טענהן מיט דעם שװאַרצן יושר: 

-- ,פּע, דוּ מעגסט זיך שעמען, 

מיט דיין מיאוּסן פעלער, 

מענטשן פרעסן. צייט שוין װערן קוּלטוּרעלער; 
זיך צוּ אַרבּעט נעמען ; 

װערסטו דאַן אַן עושר, . 

קויפסט דיר איין אַ סך געװער, 

גרינדעסט דיר אַ קעניגרייך, 

- בילדעסט אויס פיל ראַטעס מיליטער, 


מיט די אײיראָפּעער גלייך 

פרעגט דער װילדער: 

-- , אוּן נאָכדעם -- װאָס װעל איך מאַנּן 
מיט די אַלש גוּטע זאַכןזָ* 

-- , השר, איַך װיל דיַר 

דאָס גענוי דערקלערן. 

שפּעטער, אַזּ דּוּ װעסט אַ גרויסער מלך װערן 
אוּן זיך שטאַרקער פוּן דיין שכן שפּירן, 
נעמסטוּ בּאַלד מיט אים מלהמה פירן, 
שטעלסט דיר אויס אַ פּראַנט סאַלדאַטן, 

שיסט אין שונאס לאַגער מיט האַרמאַטן, 
פאַלן מענטשן, װי די פליגן, 

אוּן דוּ װעסט, מיט גאָטעס הילף, זיין לאַנד בּאַזיגן*, 
-- ,אַהה!... אַ רוח אין איער טאַטגס טאַטן!* -- 
האָט דער װילדער מיט די ציין פאַרבּיסן; -- 
- גגוּט צוּ וויסן, 

פיינע מיטלען האָט איר אויסגעטראַכט, 
שטאָטס אַ בּויגן, אַ האַרמאַט אַ גרויסן; 
הרגענען אויף איינמאָל גאַנצע שטויסן; 

פירן מענטשן, װי די שאָף צוּם שלאַכט, 

וויל איך בּעסער איינציקווייז אייך פרעסן 

אוּן מיר זיצן, װי מיין טאַטע איז געזעסן". 


100 


11 


די טאָריאַדאָרן אוּן די אָקפן 


אין אַ צירק, אין שפּאַניען, ערגעץ װיי? 
ווען די טאָריאַדאָרן, פיינע לייט, 

זאָבּן אויסגעהרגעט מיט די שטיקעס 
יאַלע אָקסן, אַלע בּיקעס, 

האָבּן זיי צוּנויפגעיאָגט 

אויפן מאַרק אַ גרויסע צאָל בּהמות, 

אוּן צוּ זי אַזױ געזאָגט: 

-- ,הערט, מיר זאָגן אייך בּשלמות : 
ער עס װעט צוּ אוּנז אַרײן גוּטװיליק 
-- װאָסער מין איז נישט קיין חילוק -- 
װעלן מיר זי פּאַשען, 


= 


9 
ר 


פּוצן, בּערשטן, װאַשן ; 

געבּן מיקן:שמאַלץ צוּ באַשל, 

ממש אים, װי אַ בּן-יחיד האַלטן, 

פּונקט איז אין אַ לאָך אַ פוקס געווען בּאַהאַלטן, 

האָט ער צוּגעמוּרמלט בּאַלד; 

-- ,ס'װואָלט געווען אפילו נישט קיין שלעכט געהאַלט, 

ווען מען װאָלט נישט שפּעטער זי דעם קאָ=ּ געשפּאָלטן". 


כ'האָבּ געלייענט מיט התפּעלות. 
אַלע תּנאים, מיט די טויזנט מעלות, 
װאָס מען האָט בּאַקאַנט געמאַכט 
פאַר די יוֹננע יאַטן, 

די פרייוויליקע סאָלדאַטן, 

אוּן זיך, װי דער פיקס געטראַכש 
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שן 


דער זיג פוּן הוּנגער-מלאך 


אין אַ לאַנד, שוין לאַנג, צוּריק מיט יאָרן, 

אויף זיין גאַנצער לענג אוּן בּרייט, 

האָט דער הוּנגער:מלאך זיינע פליגלען אױסגעשפּרײט -- 
גרויס אוּן שרעקלעך איז די נויט געװאָרן: 
מ'האַט געחלשט נאָך אַ שטיקל בּרויט 

אוּן װי גאַלד געוואויגן שפּייזן אויפן לויט. 
איינמאָל האָט דער מלאך-המוות 

אַנגעטראָפן זיצן בּאַ אַ בּוים ערבות 

זיין קאָלעגע הוּנגער-מלאך 

טרויעריק אוּן ווייס װי קאלך, 

-- , זאָג, װאָס איז מיט דיר, מיין פריינד, 

עפּעס בּיסטוּ מיר פאַרדאגהט היינט ?* 

האָט דער טוט געפרעגט, 

אוּן דער הוּנגער ענטפערט אויפגערעגט : 

-- ,קוק אַראָפּ נאָר אויף דער ערר. 

ס'האָט די מענּטשהייט קייגן מיר זיך אוּמנעקערט, 
איז געװאָרן װידערשפּעניק: 

וויל נישט זיין מיר אוּנטערטעניק 
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אוּן פאַרזאַמלט זיך אין גרויסע מאַפן, 

לויפט אוּן טומלט אין די גאַסן, 

אַז מען זאָל זיי געבּן בּרויט צוּ זאַט. 

חבר, גיט אַ ראַט, 

וי אַזױ איך זאָל זיי צוּמאַכן די פּיסקעס"*. 
-- ,נוּ. פאַרלאַז אויף מיר זיך, גוּטער בּרוּדער! 
קוּק, איך טוּ מיט זיי אַ רוּדער, 

זאָגט מען נאָך זיי עיזכּור". 

אוּן דער מלאך:המוות, פריילעך, מוּטיק, 

האָט געמאַכט אַ רייזע דוּרך דעם לאַנד 

אוּן רציחיש, גאַנץ קאַלטבּלוּטיק, 
אויפגעשעקעט מיט זיין קאַסע, 

יענע בּוּנטאַװוטשיקעס" נאָכאַנאַנד, 

וי אַ בּיסל פּראָסע, 

וי אַ הייפל זאַנגען. 

אוּן בּאַרויקט איז דער הוּנגער איצט געװאָרן. 
יאָ, די מענטשן װעלן שוין פאַרשפּאַרן 

עסן צוּ פּאַרלאַנגען... 


אָט אַזױ האָט אויך געטוּן אַ מלוכה 

פוּן סאַלדאַטן 

אוּן האַרמאַטן, 

נישט האָבּנדיק פוּן הוּנגעריקע קיין מנוּחה, 
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שָ 


די קוּלטוּר אוּן דער האַרמאַט 


די קוּלטוֹר האָט נעבּעך קרענקעניש געהאַט, 
- פוּן דעם רעש, װאָס עס מאַכט 

-אויף דער װעלט אָן דער האַרמאַט, 
איינמאָל אַ פאַרנאַכט, 

איז זי מיט אַ טענה אים בּאַפאַלן; 

-- ,זאָג נאָר דוּ, װאָס איז 

שטאָל:אוּן אייזן-רין?! 

רוּדערסט אויף אַ װעלט מיט דיינע קנאַלן. 
לאָזט נישט איבּער נאָך דיין טריט 

קיין שׁוּם לעבּעדיקן שפּוד 
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אוּן געדענקסט. אפילו' גישט, 

אַז אַ דאַנק נאָר מיר, קוּלטיר, 

האָסטוּ זיך דעס רוּם געשאַפּט 

אוּן די מוראדיקע קראַפט, 

נאָך קיינעם נישט צוּ פרעגן 

אוּן פאַרניכפּ; אַלץ, װאָס שטייט דיר אין די װעגן". 
דאָ האָט זיך דער שפּײיער, שא 
אָנגעצוּנדן פּלאַם אוּן פייער 

אוּן געבּרוּמט דוּרך קנוילן רויך: 

-- ,אַ יישר כּוה! 

מעגסט דערפאַר זיך, פּריצה, ריכטן, 

אַז איך װעל נישט פריער אויפהערן 

וועלטן קערן, 

בִּיז איך װעל אויך דיך, קוּלטור, פאַרניכטן". 


1606 
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וצ 


דעם חזירס מפּלה 


אַ חזיר, תּמיד נאָר געװאַלגערט זיך אין מיסט, 
האָט זיך אַמאָל, אַמאָל פאַרגליסט 

צוּ קריכן אין אַ שיינעם גאָרטן, 

װאָס איז בּאַװאַקסן רייך, 


- זיך פּריציש:בּרייט צעלייגן דאָרטן - 
אוּן װערן גלייך 

צוּ לײַטן, 

פוּן אַלע זייטן, 

מיט קנאה פוּל, געזאָגט װעט װערן: 


-- ,אַט האָט זיך ס'חזירל אַרױפגעכאַפּט, 


אַן ערטעלע אַ וואוילס דערטאַפּט?, 


אוּן ער װעט הערן 
אוּן שעפּן נחת, װאַקסן אין דער בּרייט, 


נישט שוינען קיינעם, יעדן שענדן, 
! אפילו קינד אוּן קייט, 
דער דבר-אחר האָט זיך לאַנג געגרייט 


אוּךְ אָנגעגוּרט די לענדן, 


מיט שטאָלץ אַהינמארשירט, 


וי פאַר אַ , בּריאה", פאַר אַזאַ עס פּאַסט, 
אוּן אַז דערזעען ס'האָט דער װירט 
דעם ליבּן גאַסט, 
האָט ער אַ זאָג געטון אין אַ זייט ; 
-- ,עי, חוירל, דוּ בּיסט אַװעק צוּ ווייט! 
דיר פּאַסט נישט אַנדערש, פאַנפל-באַה 
װי אינם גאָרטן קוּמען, 
זיך װאַלגערן, טשװאָליען אויפן גראָז 
אוּן שמעקן פיינע בּלוּמען? -- 
דו קענסט נאָך אַ קאַטאַר בּאַקוּמען, -- 
אָט פאַר אַזעלכע געסט, װי דג 
האָבּ איך אַן אָרט גאָר אַנדערש:װאוּ: 

אַ גרויסן כליוו, אַ אַ זוּמפּ אַ שטיק, 
מיט בּלאַטע טיף. גאָר אַן אַנטיק, 
דוּ װעסט זיך האָבּן צוּ בּאַלעקן", 
און טאַקע בּאַלד איז חזיר מיט אַ שטעקן 
אין זוּמפּ פאַריאַגט געװאָרן, 
וואוּ מ'האָט אים אָפּגעבּאָדן, אַפּנעצװאָגן, 
אַז ר'האָט געהאַט אַ צענטן צוּ פאַרזאָגן 
אין פרעמדע גערטן קריכן צוּ פאַרשפּאָרן, 


יע 


איר האָט געהערט שוין מן:הסתּם, 

אַז ס'איז געװען אַ מלך מיט אַ שטאַרקער האַנט, 
האָט אים פאַרגלוּסט פאַרנעמען פרעמדנס לאַנד, 
צעשפּרײטן זיך פוּן ים צוּ ים, 

צום סוף האָט אים ס'איינעמעניש פאַרשאַט, 

אוּן ר'האָט אַזאַ מפלה, װי דעד שוויין געהאַט, 


וט 


דער װאָלקן אוּן דער האַרמאַט 


א האַרמאַט, אַ פייערדיקער שיסער, 

גאָר אַ גרויסער בּלוט-פאַרגיסער, 

האַט געטענהט מיט אַ דוּנערדיקן װאָלקן: 

-- ,קלאַפּסט אוּן שטוּרעמסט עפּעס, -- ס'איז פֹּטַ דיר אַ שפּיל 
גלאַט אַזױ זיך אין דער װעלט אַרײן, 

אין מיינע חשיבותדיקע מעשים קוֹק דיך איין. 
מיינע שאָסן האָבּן יאַ אַ װיכטיק:גרויסן ציל, 

זי פאַריאָגן װייט דעם שונאס פּולקן". 

אוּן דער װאָלקן ענטפערט אים זאָפאָרט : 

-- ,דאָך אַ שטיקל נוּצן בּרענג איך פונדעסטװזעגן,- 
כ'שיק אַראָפּ אַ רעגן, 

ריינצוּוואַשן ס'אָרט, : 

װאָס עס האַבּן דיינע חשיביתדיקע שאָסן 

מיט אוּמשולדיק בֹּלוֹט בּאכ;זן". 
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שי 


אינה אַלט:פּארצייכניש; 


אלנעמיינפ 


די מיזפ .יע שטעט 2 יע 
דער קוּקוּדיקער האָן. ‏ + + . . 

דעם נאַכטינאַלס קאָנצערט . . . 
אן אײזל אַ מיוחם . /? .י.י (; 
קידוש לבנה:" . . 06 2 20 
א פרוי, א פורטאן : ו. 00 2 2 
צוויי מענטשלעכע טייל + . . . 
דאָס פייער אוּן דאָס װאַסער + . . 
די לוסטיקע ציג. ).2.2 .20 
דער אַדלער אין דאס הױל 0 ; . 
דער שלאנגס טובה.. 4 0 י. 
דאָס ;קלונע" אִײוֹל,.. + + 6 . - 
דאָס פוילע אוּן אַרבּעטזאַמע פערד. . 
אַ מאַלפּע אין אַ פאַרגרעסער:גלאָז. . 
דער שטאָט:הוּנט אוֹן דער דאַרפס-הוּנט 
דאָס געשליפענע גלעזל אוּן דער רויער 
א ציג=באק. . ( טעטש טי וש,; 
דער יושרדיקער צדקה-גדולה:נבּאי. ‏ . 


+ 4 1 
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בּריליאַנט 


אס יש 


)19 


060 
)01 
)2 
)3 
)24 
)5 
66 
067 
)8 
69 
)0 
)1 
)32 
)33 


64 
6 
6 
4 
5 
6 
6 
6 
6 
)10 


דער פויער און זיין פערדוטט. 4 :0 
וי פערהו יע לש שש ערע 
די מהלוקה טוישן הענצל 0 2 יע , 
יע עי א יש 
עי פיכעןט 0 יע עו 
אט איידללפ בעלך. ר בע 2 
קער האט אוך די צד"ר,. .יע ישר 2 
צי הצנסעם אין די פאות 00 62 .00 
די מחלוקה פוּן שאַך-מאַט + + + + . . 
דער אומגעבּעטענער בּאַשיצער. -. . . . 
= מילה2) 8 מפנקף די : 2 2 .עו שען; 
טא יע לט 2 
= בעהדס הצטצל "טס 6 עי בע 
אי מײן פין לעה טמ עי ,202 
בי טטאכצע רעוט עי . יע .0 


צ ייט משלים 


א קבּלת-פנים דעם נאַכטיגאַל. . . . . 
דער פקס און דער װאַלף. ‏ 2 שי 1 ט. 
אַ פּאַפּוּגאי אוּן אַן אַרטיסט . + . . . . 
די טע כשורה יט 6  .‏ ע .2 

דער הונט, װאָס בּילט אויף אַ בּאַפרייטן פויגל 
הערוניער כבם ייט 0 01 שעק 2 
דאם פארמשספטע בוך . 06 שש . 
דצם פויקס טױטע ן: ‏ שו.ט .עי יש , 
די פלעדערמייז, װאָס האָבּן זיך פאַרמאָסטן מיט 


= גוס פןייענער װעקט.-. י.י 2.0 


6 
0 
6 
64 
5 
6 
0 


מלחמה:משלים 


די מלחמה-צייטונגען . : 
דער װילדער אוּן דער אײיראַפּער 
די טראָיאַדאָרן אוּן די אַקסן . 
דער זיג פוּן הונגער-מלאך , 
די קוּלטור און דער האַרמאַט , 
דעם חוירס מפּלה ‏ . : 
דער װאָלקן אוּן דער האַרמאַט' 


+ 


+ 
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